
Дата подання звіту:

Стан організації під час виконання 
проєкту/Organization's Status During 
Project Implementation

Кількість міжнародних партнерств, які 
виникли протягом проєкту/Quantity of 
international partnerships created during 
the project
Чи є ці партнерства формальними? 
(підписано Меморандум про співпрацю 
чи іншим чином чітко визначені ролі, 
обов’язки або зобов’язання сторін)

Загальна кількість заходів проєкту (зустрічі, 
воркшопи, обговорення тощо)/Total number of 
project activities (meetings, workshops, 
discussions, etc.)
Загальна кількість учасників, що взяли 
участь у заходах проєкту (з розбивкою 
за статтю та віком/Number of Project's 
Events Attendees (segregated by gender 
and age)

x Men Women Other
x 0-17  18-60 60+ x 0-17  18-60 60+ x 0-17  18-60 60+ x

ментори/mentors 0 x x x
члени команди/team members 0 x x x

 відвідувачі (якщо були)/attendees (if so) 0 x x x
РАЗОМ/TOTAL: 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

Назва створеного  проєкту/Project Name

Вплив створеного проєкту/Project Impact

Чи застосували ви навички, набуті під 
час програми ZMINA: Resilience, для 
створення власного проєкту?/Did you 
apply any skills learned during this project 
to create your own project?

Якісні показники проєкту/ Qualitative Project Indicators

Жінки/Women Інші/Other

Загальний звіт по проєкту/Narrative report

Назва організації/Organization Name

Кількісні показники проєкту/ 
Quantitative Project Indicators

Учасники/Participants/Attendees
Разом онлайн+офлайн/Total offline 

+online
Онлайн/
Online

Офлайн/
Offline

Чоловіки/Men 



Якщо так, які саме навички?/If yes, which 
skills did you apply?
Наскільки, на вашу думку, тема 
«Стійкості» відображена у проєкті, який 
ви створили?/To what extent do you think 
the topic of ‘Resilience’ is reflected in the 
project you created?
На вашу думку, наскільки ваш проєкт міг 
би спонукати до роздумів про 
міжкультурну співпрацю або цінність 
міжнародного діалогу?/To what extent 
could your project encourage reflection on 
intercultural cooperation or the value of 
international dialogue?

Загальне охоплення ваших 
комунікаційних матеріалів про участь 
у проєкті: покази/Total reach of your 
communication materials: Impressions

Комунікаційна частина/Project Communications



ПІБ ментора
Загальна кількість наданих годин 
менторської підтримки

Початкова ідея проєкту субгарантера

Коротко опишіть проєктну ідею, з якою 
субгарантер прийшов на початку 
менторства

Пропрацьовані теми

Отриманий результат

Опишіть, як проєктна пропозиція 
субгарантера змінилася після менторства. 
Яких конкретних результатів було 
досягнуто

Короткий опис фінальної проєктної ідеї

Надайте лаконічний, але змістовний опис 
проєкту, який субгарантер готує до Seed 
funding meetup

Дата зустрічі К-сть годин

Зміст зустрічі

Опишіть ключові питання та 
наступні кроки Посилання на матеріали

Звіт про менторську підтримку

Облік зустрічей ментора та субгарантера


	Загальний звіт
	Менторство

